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VEN, DIJO MI ALMA, TALES versos para mi cuerpo nos permiten escribir, (porque somos uno). Eso debería yo después de regresar, o, mucho, mucho por lo tanto, en otras esferas, allí a algún grupo de compañeros se reanudan los cantos, ( Contar con el suelo de la Tierra, los árboles, los vientos, las olas tumultuosas,) Siempre con una sonrisa complacida, puedo seguir, Siempre y sin embargo poseer los versos, ya que, primero, aquí y ahora Firmando para Alma y Cuerpo, les pongo mi nombre , Walt Whitman
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LIBRO I. INSCRIPCIONES
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Uno mismo-yo canto
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Yo mismo canto, una persona simple y separada. Sin embargo , pronuncio la palabra demócrata, la palabra En-Masse. De fisiología de arriba a abajo canto, no solo la fisonomía ni el cerebro son dignos para la musa, digo que el formulario completo es mucho más valioso, la hembra con el macho canto. De la vida inmensa en pasión, pulso y poder, alegre, para la acción más libre formada bajo las leyes divinas, canto al hombre moderno.
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Como reflexioné en silencio
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Mientras reflexionaba en silencio, volviendo a mis poemas, considerando, deteniéndome por mucho tiempo, un fantasma surgió ante mí con aspecto desconfiado, terrible en belleza, edad y poder, el genio de los poetas de las viejas tierras, en cuanto a mí dirigiéndome como una llama sus ojos, con el dedo señalando muchas canciones inmortales, y la voz amenazante, ¿qué pecas? decía: ¿Sabes que no hay un solo tema para los bardos eternos? Y ese es el tema de la guerra, la fortuna de las batallas, la creación de soldados perfectos. Sea como fuere, entonces respondí: Yo también, altivo, Shade también canto guerra, y una más larga y más grande que cualquier otra, apostada en mi libro con diversa fortuna, con vuelo, avance y retirada, victoria aplazada y vacilante, ( Sin embargo, creo que cierto, o tan bueno como cierto, al final, el campo del mundo, Por la vida y la muerte, por el Cuerpo y por el Alma eterna, He aquí, yo también he venido, cantando el canto de las batallas, sobre todo promueve soldados valientes.
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En barcos de cabina en el mar
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En los barcos de cabina en el mar, el azul sin límites en cada lado se expande, con los vientos silbantes y la música de las olas, las grandes olas imperiosas, o alguna corteza solitaria flotando en la densa marina, donde alegre lleno de fe, que se extiende blanco navega, corta el éter en medio de la chispa y la espuma del día, o bajo muchas estrellas por la noche. Por marineros jóvenes y viejos haré que, como recuerdo de la tierra, se lea, en total compenetración por fin. Aquí están nuestros pensamientos, los pensamientos de los viajeros, aquí no aparece la tierra, la tierra firme, solo puede decirse, por ellos, el cielo se arquea aquí, sentimos la cubierta ondulante bajo nuestros pies, sentimos la pulsación larga, reflujo y flujo de movimiento sin fin, los tonos de misterio invisible, las vagas y vastas sugerencias del mundo salobre, las sílabas que fluyen líquidos, el perfume, el leve crujido del cordaje, el ritmo melancólico, la vista ilimitada y el horizonte lejano y lejano todos están aquí, y este es el poema del océano. Entonces no vaciles, Oh libro, cumple tu destino, Tú no solo una reminiscencia de la tierra, Tú también como una corteza solitaria que corta el éter, a propósito, no sé a dónde, pero siempre lleno de fe, Consorte a cada barco que navega, navegarte! Aporten a ellos doblado mi amor, (queridos marineros, por ustedes lo doblo aquí en cada hoja;) ¡ Velocidad en mi libro! extiende tus velas blancas mi pequeña corteza sobre las olas imperiosas, canta, navega, lleva el azul sin límites de mí a cada mar, esta canción para marineros y todos sus barcos.
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A tierras extranjeras
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Escuché que pediste algo para probar este rompecabezas del Nuevo Mundo, y para definir a América, su democracia atlética. Por lo tanto , te envío mis poemas para que veas en ellos lo que querías.
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A un historiador
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Ustedes que celebran lo pasado, que han explorado el exterior, las superficies de las razas, la vida que se ha exhibido, que han tratado al hombre como la criatura de la política, los agregados, los gobernantes y los sacerdotes, yo, habitan de los alemanes, tratando de él como está en sí mismo en sus propios derechos, presionando el pulso de la vida que rara vez se ha exhibido, (el gran orgullo del hombre en sí mismo), Cantador de la personalidad, describiendo lo que aún está por ser, proyecto la historia de futuro.
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A ti vieja causa
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A ti vieja causa! Eres inigualable, apasionado, buena causa, severa, implacable, dulce idea, inmortal a lo largo de los siglos, razas, tierras, después de una extraña guerra triste, una gran guerra para ti, (creo que toda la guerra a través del tiempo realmente se libró, y siempre lo hará ser muy luchado, por ti,) Estos cantos para ti, la marcha eterna de ti. (Una guerra ¡Oh, soldados no solo para sí mismo! Lejos, mucho más, estaban en silencio esperando detrás, ahora para avanzar en este libro.) ¡ Tú orbe de muchos orbes! ¡Eres un principio hirviente! ¡Tú bien guardado, germen latente! tu centro! En torno a la idea de ti, la guerra gira, con todo su juego de causas enojado y vehemente (con grandes resultados por tres mil años). Estos recitativos para ti: mi libro y la guerra son uno, fusionados en su espíritu. Yo y el mío, mientras el concurso dependía de ti, mientras una rueda gira sobre su eje, este libro sin darse cuenta, en torno a la idea de ti.
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Eidolones
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Conocí a un vidente, pasando los matices y objetos del mundo, los campos del arte y el aprendizaje, el placer, el sentido, para recoger eidolones. Ponga en sus cantos, dijo: No más la hora desconcertante ni el día, ni segmentos, partes, poner, Poner primero antes del resto como luz para todos y canción de entrada de todos, La de los eidolones. Siempre el comienzo oscuro, Siempre el crecimiento, el redondeo del círculo, Siempre la cumbre y la fusión al fin, (para comenzar de nuevo seguramente) ¡Eidolones! eidolones! Siempre lo mutable, los materiales Ever, los cambios, el desmoronamiento, la reacomodación, los talleres, las fábricas divinas, la emisión de eidolones. Lo, yo o tú, o mujer, hombre o estado, conocido o desconocido, parecemos riqueza sólida, fuerza, belleza, pero realmente construimos eidolones. El ostentoso evanescente, la sustancia del estado de ánimo de un artista o los estudios de Savan por mucho tiempo, o los esfuerzos de guerreros, mártires, héroes, para diseñar su eidolon. De cada vida humana, (Las unidades se reunieron, publicaron, no un pensamiento, emoción, acción, omitieron ). Todo el resumen, grande o pequeño, sumado, En su eidolon. El viejo, viejo impulso, Basado en los pináculos antiguos, he aquí, los pináculos más nuevos, más altos, De la ciencia y lo moderno todavía impulsados, El viejo, viejo impulso, eidolones. El presente ahora y aquí, el torbellino ocupado, repleto e intrincado de los Estados Unidos, de agregados y segregados solo para liberarlos, los eidolones de hoy. Estos con el pasado, de tierras desaparecidas, de todos los reinados de reyes al otro lado del mar, viejos conquistadores, viejas campañas, viejos viajes de marineros, uniéndose a eidolones. Densidades, crecimiento, fachadas, estratos de montañas, suelos, rocas, árboles gigantes, nacidos en la lejanía, muriendo mucho, viviendo mucho, para irse, eidolones eternos. Exaltado, embelesado, extático, El visible pero su matriz de nacimiento, De tendencias orgánicas a forma y forma y forma, El poderoso eidolon de la tierra. Todo el espacio, todo el tiempo, (Las estrellas, las terribles perturbaciones de los soles, Hinchazón, colapso, finalización, sirviendo su uso más largo, más corto,) Llenos de eidolones solamente. Las miríadas silenciosas, los océanos infinitos donde los ríos se vacían, las innumerables identidades libres separadas, como la vista, las verdaderas realidades, los eidolones. No es este el mundo, ni estos son los universos, son los universos, significado y fin, siempre la vida permanente de la vida, eidolones, eidolones. Más allá de sus conferencias, profesor aprendido, Más allá de su telescopio u observador espectroscopio interesado, más allá de todas las matemáticas, Más allá de la cirugía del médico, anatomía, más allá del químico con su química, Las entidades de las entidades, eidolones. Descomprimido pero reparado, Ever será, siempre ha sido y es, barriendo el presente hacia el futuro infinito, eidolones, eidolones, eidolones. El profeta y el bardo, aún se mantendrán, en etapas más altas aún, mediarán en lo moderno, en la democracia, aún les interpretarán a Dios y a los eidolones. Y tú, mi alma, Alegrías, ejercicios incesantes, exaltaciones, Tu anhelo ampliamente alimentado por fin, preparado para encontrarte, Tus compañeros, eidolones. Tu cuerpo permanente, el cuerpo que acecha allí dentro de tu cuerpo, el único significado de la forma que eres, el verdadero yo mismo, una imagen, un eidolon. Tus propias canciones no están en tus canciones, No hay que cantar cepas especiales, ninguna para sí mismo, Pero a partir de todo el resultado, elevándose al fin y flotando, Un eidolon redondo lleno de orbes.



	[image: image]

	 
	[image: image]





[image: image]


Para él canto
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Para él canto, elevo el presente sobre el pasado, (Como un árbol perenne de sus raíces, el presente sobre el pasado,) Con el tiempo y el espacio lo dilato y fusiono las leyes inmortales, para hacerse cumplir por la ley a sí mismo
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Cuando leo el libro


[image: image]




Cuando leí el libro, la biografía famosa, ¿ Y es esto (dije yo) lo que el autor llama la vida de un hombre? ¿Y alguien escribirá mi vida cuando esté muerto y desaparecido? (Como si un hombre realmente supiera algo de mi vida, por qué incluso yo mismo a menudo pienso que sé poco o nada de mi vida real, solo unas pocas pistas, unos pocos oídos difusos e indirectos busco mi propio uso para rastrear aquí .)
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Comenzando mis estudios
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Al comenzar mis estudios, el primer paso me complació tanto, la simple conciencia del hecho, estas formas, el poder del movimiento, el menor insecto o animal, los sentidos, la vista, el amor, el primer paso que digo me sorprendió y suplicó tanto, casi no me he ido y casi no deseo ir más lejos, pero detente y merodeo todo el tiempo para cantarlo en canciones de éxtasis.
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Principiantes
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Cómo se les proporciona en la tierra (apareciendo a intervalos) Cuán queridos y terribles son para la tierra, Cómo se atraen a sí mismos tanto como a cualquiera: qué paradoja parece su edad, cómo las personas responden a ellos, aún no los conozco, cómo siempre hay algo implacable en su destino, cómo siempre eligen mal los objetos de su adulación y recompensa, y cómo se debe pagar el mismo precio inexorable por la misma gran compra.
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A los estados
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Para los Estados o cualquiera de ellos, o cualquier ciudad de los Estados, resiste mucho, obedece poco, una vez que la obediencia incuestionable, una vez completamente esclavizado, una vez completamente esclavizado, ninguna nación, estado, ciudad de esta tierra, nunca más reanuda su libertad.
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En viajes por los estados
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En los viajes por los Estados Unidos comenzamos (Ay a través del mundo, impulsados ​​por estas canciones, navegando de aquí en adelante a todas las tierras, a todos los mares). Deseamos estudiantes de todos, maestros de todos y amantes de todos. Hemos visto las estaciones distribuirse y pasar, y hemos dicho: ¿Por qué un hombre o una mujer no deberían hacer tanto como las estaciones y derramar tanto? Vivimos un tiempo en cada ciudad y pueblo, pasamos por Kanada, el noreste, el vasto valle del Mississippi y los estados del sur, consultamos en igualdad de condiciones con cada uno de los estados, nos hacemos pruebas e invitamos hombres y mujeres que escuchen, nos decimos a nosotros mismos: recuerden, no temas, sean sinceros, promulguen el cuerpo y el alma, moren un momento y pasen, sean copiosos, templados, castos, magnéticos, y lo que derraman puede volver como las estaciones regresan, y pueden ser tanto como las estaciones.
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A cierto cantatrice
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Aquí, toma este regalo, lo estaba reservando para algún héroe, orador o general, alguien que debería servir a la vieja causa, la gran idea, el progreso y la libertad de la raza, algún valiente enfrentador de déspotas, algún atrevido rebelde; Pero veo que lo que estaba reservando le pertenece a usted tanto como a cualquiera.
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Me imperturbe
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Yo imperturbe, tranquilo en la naturaleza, amo de todos o amante de todos, aplomo en medio de cosas irracionales, imbuido como ellos, pasivo, receptivo, silencioso como ellos, encontrando mi ocupación, pobreza, notoriedad, debilidades, crímenes, menos importante de lo que pensaba, yo hacia el mar mexicano, o en el Mannahatta o el Tennessee, o al norte o tierra adentro, un hombre del río, o un hombre de los bosques o de cualquier vida agrícola de estos estados o de la costa, o los lagos o Kanada, Yo donde sea que viva mi vida, Oh, para equilibrarme en caso de contingencias, Para enfrentar la noche, las tormentas, el hambre, el ridículo, los accidentes, los rechazos, como lo hacen los árboles y los animales.
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Savantismo
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A medida que miro veo cada resultado y la gloria volviendo sobre sí misma y acurrucada, siempre obligada, a lo largo de horas, meses, años: allí intercambios, pactos, establecimientos, incluso el más mínimo , allá la vida cotidiana, el habla, los utensilios, la política, personas, fincas; Allí también nosotros, yo con mis hojas y canciones, confiados, admiradores, como un padre a su padre va llevando a sus hijos con él.
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El inicio de la nave
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He aquí, el mar sin límites, en su pecho arranca un barco, extendiendo todas las velas, llevando incluso sus velas de luna. El banderín está volando en lo alto mientras ella acelera, ella es tan majestuosa: debajo de las olas emulantes presionan hacia adelante. Rodean la nave con brillantes movimientos curvos y espuma.
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Escucho a América cantando
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Escucho a América cantando, los villancicos variados que escucho, los de la mecánica, cada uno cantando el suyo como debe ser alegre y fuerte, el carpintero cantando el suyo mientras mide su tabla o viga, el albañil cantando el suyo mientras se prepara para el trabajo, o deja el trabajo, el barquero cantando lo que le pertenece en su bote, el marinero cantando en la cubierta del barco de vapor, el zapatero cantando mientras está sentado en su banco, el sombrerero cantando mientras está parado, la canción del leñador, el labrador en a su manera por la mañana, o al mediodía o al atardecer, el delicioso canto de la madre, o de la joven esposa en el trabajo, o de la niña cosiendo o lavando, cada uno cantando lo que le pertenece a él y a nadie más, El día lo que pertenece al día: por la noche, la fiesta de los jóvenes , robustos, amigables, cantando con la boca abierta sus fuertes canciones melodiosas.
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¿Qué lugar está asediado?
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¿Qué lugar está asediado e intenta en vano levantar el asedio? Miren, mando a ese lugar un comandante, rápido, valiente, inmortal, y con él caballo y pie, y parques de artillería, y artillería, el más mortífero que jamás haya disparado un arma.
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Aun siendo el que yo canto


[image: image]




Sin embargo, aunque el que yo canto, (Uno, aún con contradicciones hechas), lo dedico a la Nacionalidad, dejo en él una revuelta, (¡Oh, derecho latente de insurrección! ¡ Oh fuego incandescente e indispensable!)
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No cierres tus puertas
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No cierren sus puertas a las orgullosas bibliotecas, porque lo que faltaba en todos sus estantes llenos, pero que más necesitaba, traigo, de la guerra emergente, un libro que hice, las palabras de mi libro nada, la deriva de todo, un libro separado, no vinculado con el resto ni sentido por el intelecto, pero ustedes, latencias incalculables, emocionarán a cada página.



	[image: image]

	 
	[image: image]





[image: image]


Poetas por venir
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¡Poetas por venir! oradores, cantantes, músicos por venir! Hoy no es para justificarme y responder para lo que soy. Pero tú, una nueva cría, nativa, atlética, continental, más grande que antes, ¡despierta! porque debes justificarme. Yo mismo, pero escribo una o dos palabras indicativas para el futuro, pero avanzo un momento solo para girar y apresurarme en la oscuridad. Soy un hombre que, caminando sin detenerse por completo, te mira de manera casual y luego aparta su rostro, dejándote que lo pruebes y lo definas , esperando lo principal de ti.
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Para ti
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Extraño, si pasas a mi encuentro y deseas hablar conmigo, ¿por qué no deberías hablarme? ¿Y por qué no debería hablar contigo?



	[image: image]

	 
	[image: image]





[image: image]


Tú lector
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Tú, lector, palpitaste la vida, el orgullo y el amor igual que yo. Por lo tanto , para ti los siguientes cantos.
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LIBRO II
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A partir de Paumanok


1 Partiendo de Paumanok en forma de pez donde nací, bien engendrado y criado por una madre perfecta, después de recorrer muchas tierras, amante de las aceras populosas, habitante en Mannahatta, mi ciudad, o en las sabanas del sur, o en un campamento de soldados. Llevaba mi mochila y mi arma, o un minero en California, o era grosero en mi casa en los bosques de Dakota, mi carne de dieta, mi bebida de la primavera, o me retiraba a meditar y meditar en algún recreo profundo, lejos del ruido de los intervalos de las multitudes pasaban embelesados ​​y felices, conscientes del fresco y libre donante que fluía Missouri, conscientes del poderoso Niagara, conscientes de las manadas de búfalos que pastan en las llanuras, el toro hirsuto y de pecho fuerte, de la tierra, las rocas, las flores de quinto mes experimentadas, estrellas, lluvia, nieve, mi asombro, Habiendo estudiado los tonos de los pájaros burlones y el vuelo del halcón de montaña, Y escuché al amanecer el incomparable, el tordo ermitaño de los cedros del pantano, Solitario, cantando en el Oeste , Busco un nuevo mundo. 2 Victoria, unión, fe, identidad, tiempo, los pactos indisolubles, riquezas, misterio, progreso eterno, el kosmos y los informes modernos. Esto es vida, esto es lo que salió a la superficie después de tantas agitaciones y convulsiones. Que curioso! que real Debajo del suelo divino, sobre el sol. Vea girar el globo, los continentes ancestrales alejados agrupados, los continentes presente y futuro al norte y al sur, con el istmo en medio. Mira, vastos espacios sin huellas. Como en un sueño, cambian, se llenan rápidamente. Innumerables masas los tocan, ahora están cubiertos con las personas, artes e instituciones más importantes conocidas. Ver, proyectado a través del tiempo, para mí una audiencia interminable. Con paso firme y regular, terminan, nunca se detienen, Sucesiones de hombres, estadounidenses, cien millones, Una generación haciendo su parte y pasando, Otra generación haciendo su parte y pasando a su vez, Con las caras puestas de lado o hacia atrás hacia mí para escuchar, con ojos retrospectivos hacia mí. 3 Americanos! conquistadores! marchas humanitarias! ¡Principal! marchas del siglo! Libertad! ¡masas! Para ti un programa de cantos. Cantos de las praderas, Cantos del largo Mississippi y hasta el mar mexicano, Cantos de Ohio, Indiana, Illinois, Iowa, Wisconsin y Minnesota, Cantos saliendo del centro desde Kansas, y desde allí equidistantes, Disparando pulsos de fuego incesante para vivificar todo. 4 Toma mis hojas de América, llévalas al sur y llévalas al norte, dales la bienvenida a todas partes, porque son tu propia descendencia, las rodean al este y al oeste, porque te rodearán, y tú, precedentes, conéctate amorosamente con ellas, porque se conectan amorosamente contigo. Encontré los viejos tiempos, me senté estudiando a los pies de los grandes maestros, ahora si es elegible O, que los grandes maestros puedan regresar y estudiarme. En nombre de estos Estados, ¿menospreciaré la antigüedad? Por qué estos son los hijos de la antigüedad para justificarlo. 5 muertos poetas, philosophes, sacerdotes mártires, artistas, inventores, los gobiernos desde hace mucho tiempo, Lengua formadores en otras costas, las Naciones vez poderoso, ahora reducido, retirados, o desolado, que no se atreven a proceder hasta que respetuosamente de crédito lo que le queda wafted aquí, lo he examinado, es admirable, (moviéndome un rato entre ellos) Creo que nada puede ser más grande, nada puede merecer más de lo que merece, Considerando todo esto intensamente por un largo tiempo, y luego descartándolo, me paro. mi lugar con mi propio día aquí. Aquí aterriza el hombre y la mujer, aquí el heredero y el heredero del mundo, aquí la llama de los materiales, aquí la espiritualidad el traductor, el abiertamente declarado, el siempre tendiente, el final de las formas visibles, el más satisfactorio , después de la larga espera ahora avanzando, Sí , aquí viene mi amante el alma. 6 El alma, para siempre y para siempre —más tiempo que el suelo es marrón y sólido— más tiempo que el agua sube y baja. Haré los poemas de los materiales, porque creo que serán los poemas más espirituales, y haré los poemas de mi cuerpo y de la mortalidad, porque creo que me proporcionaré los poemas de mi alma y de la inmortalidad. . Haré una canción para estos Estados que ningún Estado puede, bajo ninguna circunstancia, estar sujeto a otro Estado, y haré una canción que habrá cortesía de día y de noche entre todos los Estados, y entre dos de ellos, Y haré una canción para los oídos del presidente, llena de armas con puntos amenazantes, y detrás de las armas innumerables rostros insatisfechos; Y una canción hace que yo sea el Único formado de todo, El colmillo reluciente cuya cabeza está sobre todo, El guerrero resuelto incluido y sobre todo (Por muy alta que sea la cabeza de cualquier otra persona, esa cabeza está sobre todos. ) Reconoceré las tierras contemporáneas, rastrearé toda la geografía del mundo y saludaré cortésmente cada ciudad, grande y pequeña, ¡ Y empleos! Pondré en mis poemas que con ustedes hay heroísmo en tierra y mar, y reportaré todo heroísmo desde un punto de vista estadounidense. Cantaré la canción de la compañía, mostraré lo que solo debe finalmente compactarlos, creo que estos deben encontrar su propio ideal de amor varonil, indicándolo en mí, por lo tanto, dejaré que ardan los fuegos ardientes que amenazaban consumirme, levantaré lo que por mucho tiempo ha reprimido esos fuegos ardientes, los abandonaré por completo, escribiré el poema evangélico de los camaradas y del amor, ¿ para quién pero debería entender el amor con toda su tristeza y alegría? ¿Y quién sino yo debería ser el poeta de los camaradas? 7 Soy el hombre crédulo de cualidades, edades, razas, avanzo de la gente en su propio espíritu. Esto es lo que canta la fe sin restricciones. Omnes! omnes! dejemos que otros ignoren lo que quieran, yo también hago el poema del mal, también conmemoro esa parte, yo mismo soy tan malo como bueno, y mi nación lo es, y digo que, de hecho, no hay mal (o si hay es que digo que es tan importante para ti, para la tierra o para mí, como para cualquier otra cosa). Yo también, siguiendo a muchos y seguido por muchos, inauguro una religión, desciendo a la arena, (puede ser Estoy destinado a pronunciar los gritos más fuertes allí, los gritos de los ganadores, ¿quién sabe? Todavía pueden levantarse de mí y elevarse por encima de todo.) Cada uno no es por su propio bien, digo toda la tierra y todo el mundo. Las estrellas en el cielo son por el bien de la religión. Digo que ningún hombre ha sido lo suficientemente devoto, que nadie ha adorado ni adorado lo suficiente, que nadie ha comenzado a pensar cuán divino es él mismo y cuán seguro es el futuro. Digo que la grandeza real y permanente de estos Estados debe ser su religión. De lo contrario , simplemente no hay grandeza real y permanente; (Ni carácter ni vida digna del nombre sin religión, ni tierra ni hombre o mujer sin religión.) 8 ¿Qué haces joven? ¿Eres tan sincero, tan entregado a la literatura, la ciencia, el arte, los amores? Estas realidades aparentes, política, puntos? ¿Su ambición o negocio sea lo que sea? Está bien, contra eso no digo una palabra, yo también soy su poeta, ¡ pero he aquí! tan rápidamente desaparecen, quemados por el bien de la religión, porque no toda la materia es combustible para calentar, llama impalpable, la vida esencial de la tierra, más que eso para la religión. 9 ¿Qué buscas tan pensativo y silencioso? ¿Qué necesitas camerado? Querido hijo, ¿crees que es amor? Escucha, querido hijo, escucha América, hija o hijo. Es doloroso amar a un hombre o una mujer en exceso, y sin embargo satisface, es grandioso, pero hay algo más grandioso, hace que todo coincida . Magnífico, más allá de los materiales, con continuos movimientos de manos y proporciona para todos. 10 Te conozco, únicamente para dejar caer en la tierra los gérmenes de una religión mayor. Los siguientes cantan cada uno por su tipo que canto. ¡Mi camarada! Para que compartas conmigo dos grandezas, y una tercera creciente, más inclusiva y resplandeciente, La grandeza del amor y la democracia, y la grandeza de la religión. Melange mío, lo invisible y lo visto, el océano misterioso donde las corrientes se vacían, el espíritu profético de los materiales cambiando y parpadeando a mi alrededor, seres vivos, identidades ahora sin duda cerca de nosotros en el aire que no conocemos, contacto diario y por hora que lo hará No me sueltes, estas seleccionándome, estas en pistas me exigieron. No él con un beso diario hacia adelante desde la infancia besándome, se ha quedado sin aliento y se ha retorcido a mi alrededor lo que me sostiene a él, más de lo que estoy sujeto a los cielos y a todo el mundo espiritual, después de lo que me han hecho, sugiriendo temas . ¡Oh, tales temas, igualdades! ¡Oh divino promedio! Warblings bajo el sol, introducidos como ahora, o al mediodía, o puesta, Strains musical que fluye a través de las edades, ahora llegando aquí, aprovecho sus acordes imprudentes y compuestos, los agrego y los paso alegremente hacia adelante. 11 Mientras caminaba por Alabama en mi caminata matutina, vi dónde estaba sentada la ave que se burlaba en su nido en las aves que eclosionan su prole. También he visto al pájaro-pájaro, me ha gustado escucharlo a su lado inflando su garganta y cantando alegremente. Y mientras me detenía, se me ocurrió que para lo que realmente cantaba no solo estaba allí, ni para su compañero ni para él solo, ni todo lo enviado de vuelta por los ecos, sino sutil, clandestino, más allá, una carga transmitida y un regalo oculto para los que nacen. 12 Democracia! Cerca de ti, una garganta se está inflando y canta alegremente. Ma femme! para la cría más allá de nosotros y de nosotros, para los que pertenecen aquí y los que están por venir, me regocijo de estar listo para ellos ahora sacudirá villancicos más fuertes y más arrogantes que nunca se han escuchado en la tierra. Haré las canciones de pasión para darles su camino, y tus canciones proscriben a los delincuentes, porque te escaneo con ojos afines y te llevo conmigo de la misma manera que cualquier otro. Haré el verdadero poema de las riquezas, para ganar para el cuerpo y la mente lo que se adhiere y avanza y no es arrastrado por la muerte; Derramaré el egoísmo y lo mostraré subyacente a todo, y seré la bardo de la personalidad, y mostraré que el hombre y la mujer no son iguales al otro, ¡ Y los órganos y actos sexuales! te concentras en mí, porque estoy decidido a decirte con voz clara y valiente que te demuestre ilustre, y te mostraré que no hay imperfección en el presente, y que no puede haber ninguna en el futuro, y te mostraré que pase lo que pase con cualquiera, puede convertirse en resultados hermosos, y mostraré que nada puede pasar más hermoso que la muerte, y pasaré un hilo a través de mis poemas de que el tiempo y los eventos son compactos, y que todas las cosas del mundo el universo son milagros perfectos, cada uno tan profundo como cualquier otro. No haré poemas con referencia a partes, pero haré poemas, canciones, pensamientos, con referencia al conjunto, y no cantaré con referencia a un día, sino con referencia a todos los días, y no haré un poema ni la menor parte de un poema pero tiene referencia al alma, porque después de haber examinado los objetos del universo, encuentro que no hay nadie ni ninguna partícula de uno, sino que tiene referencia al alma. 13 ¿Alguien estaba pidiendo ver el alma? Mira, tu propia forma y semblante, personas, sustancias, bestias, árboles, ríos, rocas y arenas. Todos tienen alegrías espirituales y luego los aflojan; ¿Cómo puede el cuerpo real morir y ser enterrado? De su cuerpo real y del cuerpo real de cualquier hombre o mujer, artículo por artículo eludirá las manos de los limpiadores de cadáveres y pasará a las esferas adecuadas, llevando lo que se ha acumulado desde el momento del nacimiento hasta el momento de la muerte. No los tipos establecidos por la impresora devuelven su impresión, el significado, la preocupación principal, más que la sustancia y la vida de un hombre o la sustancia y la vida de una mujer en el cuerpo y el alma, indiferentemente antes de la muerte y después de la muerte. He aquí, el cuerpo incluye y es el significado, la preocupación principal e incluye y es el alma; ¡Quienquiera que seas, cuán soberbio y divino es tu cuerpo, o cualquier parte de él! 14 Quienquiera que seas, ¡para ti un sinfín de anuncios! Hija de las tierras, ¿esperaste a tu poeta? ¿Esperaste uno con una boca fluida y una mano indicativa? Hacia el hombre de los Estados, y hacia la mujer de los Estados, Exultando palabras, palabras a las tierras de la Democracia. ¡Tierras interconectadas que producen alimentos! ¡Tierra de carbón y hierro! tierra de oro! tierra de algodon, azucar, arroz! ¡Tierra de trigo, ternera, cerdo! tierra de lana y cáñamo! tierra de la manzana y la uva! ¡Tierra de las llanuras pastorales, los campos de hierba del mundo! ¡tierra de esas mesetas interminables de aire dulce! ¡Tierra del rebaño, el jardín, la saludable casa de adobie! ¡Tierras donde el noroeste de Columbia serpentea, y donde el sudoeste de Colorado serpentea! ¡Tierra del este de Chesapeake! tierra del Delaware! ¡Tierra de Ontario, Erie, Huron, Michigan! ¡Tierra de los viejos trece! Tierra de Massachusetts! tierra de Vermont y Connecticut! Tierra de las costas del océano! tierra de sierras y picos! ¡Tierra de barqueros y marineros! tierra de pescadores! Tierras inextricables! el embrague juntos! los apasionados! ¡De lado a lado! los hermanos mayores y menores! ¡El miembro huesudo! ¡La gran tierra de las mujeres! lo femenino! ¡Las hermanas con experiencia y las hermanas sin experiencia! ¡Tierra lejana! Ártico apoyado! ¡Brisa mexicana! lo diverso! el compacto! El pennsylvaniano! el virginiano! el doble caroliniano! ¡Oh, todos y cada uno amados por mí! ¡Mis intrépidas naciones! ¡OI en cualquier caso los incluyo a todos con amor perfecto! ¡No puedo ser liberado de ti! ¡no de uno antes que otro! ¡Oh muerte! Oh, a pesar de todo, todavía no he sido visto en esta hora con amor incontenible. Caminando por Nueva Inglaterra, un amigo, un viajero, salpicando mis pies descalzos en el borde de las ondas de verano en las arenas de Paumanok, cruzando las praderas, volviendo a vivir en Chicago. , habitando en cada ciudad, observando espectáculos, nacimientos, mejoras, estructuras, artes, escuchando oradores y oratress en salas públicas, de y a través de los Estados Unidos durante la vida, cada hombre y mujer mi vecino, el luisianiano, el georgiano, como cerca para mí, y yo tan cerca de él y de ella, el Mississippian y Arkansian todavía conmigo, y yo todavía con cualquiera de ellos, aún en las llanuras al oeste del río espinal, aún en mi casa de adobie, aún volviendo hacia el este, aún en el estado costero o en Maryland, pero Kanadian desafiaba alegremente el invierno, la nieve y el hielo me daban la bienvenida, pero era un verdadero hijo de Maine o del estado de Granito, o del estado de Narragansett Bay, o del Empire State, pero navegaba hacia otras costas para anexar el mismo, pero dando la bienvenida a cada nuevo hermano Por la presente , aplicando estas hojas a las nuevas desde la hora en que se unen con las antiguas, viniendo entre las nuevas para ser su compañera e igual, viniendo personalmente a ustedes ahora, disfrutando de actos, personajes, espectáculos, conmigo. 15 Conmigo firme, pero rápido, rápido. Para que tu vida se adhiera a mí, (puede que tenga que ser persuadido muchas veces antes de consentir en entregarme realmente a ti, pero ¿qué hay de eso? ¿No debe ser persuadido la naturaleza muchas veces?) No es una delicada dolce affettuoso, barbudo, sol. quemado, de cuello gris, prohibido, he llegado, para luchar con él mientras paso por los sólidos premios del universo, por lo que puedo permitir que cualquiera que pueda perseverar para ganarlos. 16 En mi camino un momento me detengo, ¡ Aquí por ti! y aquí por América! Aún el presente lo elevo en alto, aún el futuro de los Estados, lo engendro alegre y sublime, y durante el pasado pronuncié lo que el aire de los aborígenes rojos. Los aborígenes rojos, dejando alientos naturales, sonidos de lluvia y vientos, llamadas de pájaros y animales en el bosque, sílabas para nombres, Okonee, Koosa, Ottawa, Monongahela, Sauk, Natchez, Chattahoochee, Kaqueta, Oronoco, Wabash, Miami, Saginaw, Chippewa, Oshkosh, Walla-Walla, Dejándose así a los Estados que se derriten, se van, cargando el agua y la tierra con nombres. 17 Expansión y rapidez, de aquí en adelante, Elementos, razas, ajustes, turbulento, rápido y audaz, Un mundo primitivo nuevamente, vistas de gloria incesante y ramificada, Una nueva raza que domina a las anteriores y mucho más grande, con nuevos concursos, Nueva política, nuevas literaturas y religiones, nuevos inventos y artes. Estos, mi voz anunciando: no dormiré más que levantarme, ¡ ustedes océanos que han estado tranquilos dentro de mí! cómo te siento, insondable, agitado, preparando olas y tormentas sin precedentes. 18 Mira, los vapores al vapor a través de mis poemas, Mira, en mis poemas los inmigrantes continuamente llegan y aterrizan, Mira, en Arriere, la tienda india, el sendero, la cabaña del cazador, el bote plano, la hoja de maíz, el reclamo, la grosería cerca, y el pueblo de los bosques, Mira, por un lado el Mar del Oeste y por el otro el Mar del Este, cómo avanzan y se retiran sobre mis poemas como sobre sus propias costas, Mira, pastos y bosques en mis poemas ... mira, animales salvaje y manso: vea, más allá del Kaw, innumerables manadas de búfalos alimentándose de hierba corta y rizada, vea, en mis poemas, ciudades, sólidas, vastas, tierra adentro, con calles pavimentadas, con edificios de hierro y piedra, vehículos incesantes y comercio, Vea, la imprenta de vapor de muchos cilindros, vea, el telégrafo eléctrico se extiende por todo el continente, vea, a través de las profundidades de la Atlántida, pulsos que llegan a Europa, pulsos de Europa debidamente devueltos, vea, la locomotora rápida y fuerte como sale, jadeando, tocando el silbato de vapor , mira, los arados aran granjas, mira, min los que cavan minas —vean , las innumerables fábricas, ven, los mecánicos ocupados en sus bancos con herramientas— ven de entre ellos jueces superiores, filósofos, presidentes, emergen, luchan en vestidos de trabajo, ven, descansan en las tiendas y los campos de los Estados Unidos, yo bien belov'd, primer celebrada el día y la noche, escuchar los ecos fuertes de mis canciones no-leen los consejos llegan al fin. 19 ¡ Oh camerado cerca! Oh, tú y yo por fin, y solo nosotros dos. ¡Oh, una palabra para despejar el camino sin parar! ¡Oh, algo extático e indemostrable! ¡Oh, música salvaje! Oh, ahora triunfo, y tú también; ¡Oh, de la mano! ¡Oh, placer sano! ¡Oh, otro deseo y amante más! Oh, apresurarse a sostenerse con firmeza, apresurarse, apresurarse conmigo.
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LIBRO III


[image: image]




Canción de mi mismo


1 Me celebro y canto, y supongo que asumirás, porque cada átomo que me pertenece como bien te pertenece. Me deslizo e invito a mi alma, me inclino y relajo a mi gusto observando una lanza de hierba de verano. Mi lengua, cada átomo de mi sangre, se formó a partir de este suelo, este aire, nacido aquí de padres nacidos aquí de padres iguales, y sus padres iguales, yo, ahora treinta y siete años en perfecto estado de salud, espero no cesar hasta la muerte. Credos y escuelas en suspenso, Retirarse un tiempo fue suficiente para lo que son, pero nunca se olvidaron, me abrigo para bien o para mal, permito hablar en cada peligro, Naturaleza sin control con energía original. 2 Las casas y las habitaciones están llenas de perfumes, los estantes están llenos de perfumes, yo mismo respiro la fragancia y la conozco y me gusta. La destilación también me intoxicará, pero no lo dejaré. El ambiente no es un perfume, no tiene sabor a destilación, no tiene olor, es para mi boca para siempre, estoy enamorado de él, iré a la orilla por el bosque y quedaré sin disfraz y desnudo, estoy loco por estar en contacto conmigo. El humo de mi propio aliento, ecos, ondas, susurros, raíz de amor, hilo de seda, entrepierna y vid, mi respiración e inspiración, los latidos de mi corazón, el paso de sangre y aire a través de mis pulmones, el olfateo de hojas verdes y hojas secas, y de la orilla y rocas marinas de color oscuro, y de heno en el granero, El sonido de las palabras eructadas de mi voz se desprendió de los remolinos del viento, Unos besos ligeros, unos pocos abrazos, un brazo que se extiende alrededor de los brazos, el juego de brillos y sombras en los árboles mientras las ramas flexibles se mueven, el deleite solo o en la prisa de las calles, o en los campos y laderas, La sensación de salud, el trino de mediodía, la canción mía levantándome de la cama y encontrándome con el sol. ¿Has calculado mucho mil acres? ¿Has calculado mucho la tierra? ¿Has practicado tanto tiempo para aprender a leer? ¿Te has sentido tan orgulloso de entender el significado de los poemas? Detente conmigo día y noche y poseerás el origen de todos los poemas, poseerás el bien de la tierra y el sol (quedan millones de soles). Ya no tomarás cosas de segunda o tercera mano, ni mira a través de los ojos de los muertos, ni te alimentes de los espectros en los libros, tampoco mirarás a través de mis ojos, ni tomarás cosas de mí, escucharás por todos lados y las filtrarás de ti mismo. 3 He escuchado lo que hablaban los conversadores, la conversación sobre el principio y el final, pero no hablo sobre el principio o el final. Nunca hubo más inicios de lo que hay ahora, ni más juventud o edad de lo que hay ahora, y nunca habrá más perfección de lo que hay ahora, ni más cielo o infierno que lo que hay ahora. Urge y urge y urge, siempre el impulso procreador del mundo. Fuera de la penumbra opuesta es igual a avance, siempre sustancia y aumento, siempre sexo, Siempre un punto de identidad, siempre distinción, siempre una raza de vida. Elaborar es inútil, aprender y desaprender siente que es así. Seguro como el más seguro, sondeado en los montantes, bien entretenido, apoyado en las vigas, Stout como un caballo, cariñoso, altivo, eléctrico, yo y este misterio aquí estamos. Clara y dulce es mi alma, y ​​clara y dulce es todo lo que no es mi alma. La falta de uno carece de ambas, y lo invisible se prueba por lo visto, hasta que se vuelve invisible y recibe la prueba a su vez. Mostrar lo mejor y dividirlo de la peor edad molesta. Conocer la condición física perfecta y la ecuanimidad de las cosas, mientras discuten que estoy en silencio, y me baño y me admiro. Bienvenido es cada órgano y atributo de mí, y de cualquier hombre cordial y limpio, ni una pulgada ni una partícula de pulgada es vil, y ninguno será menos familiar que el resto. Estoy satisfecho: veo, bailo, rio, canto; Mientras el compañero de cama abrazando y amando duerme a mi lado durante la noche, y se retira al comienzo del día con paso sigiloso, dejándome cestas cubiertas con toallas blancas que hinchan la casa con su abundancia, ¿pospongo mi aceptación y Comprendí y grité a mis ojos, que se volvieron de mirar hacia atrás y hacia el camino, y de inmediato cifraron y me mostraron un centavo, ¿ exactamente el valor de uno y exactamente el valor de dos, y cuál está por delante? 4 Los excursionistas y los que me rodean me rodean, las personas que conozco, el efecto sobre mí de mi vida temprana o el barrio y la ciudad en que vivo, o la nación, las últimas fechas, descubrimientos, inventos, sociedades, autores antiguos y nuevos, mi cena, vestimenta, asociados, miradas, cumplidos, cuotas, la indiferencia real o imaginaria de algún hombre o mujer que amo, la enfermedad de uno de mis amigos o de mí mismo, o maldad o pérdida o falta de dinero, o depresiones o exaltaciones, Batallas, los horrores de la guerra fratricida, la fiebre de las noticias dudosas, los acontecimientos intermitentes; Estos vienen a mí días y noches y se alejan de mí otra vez, pero no son el Yo mismo. Aparte de tirar y arrastrar lo que soy, se queda divertido, complaciente, compasivo, inactivo, unitario, mira hacia abajo, está erguido o dobla un brazo sobre un descanso impalpable, mirando con la cabeza curvada y curiosa lo que vendrá después, Tanto dentro como fuera del juego y viéndolo y preguntándose. Al revés veo en mis propios días donde sudaba a través de la niebla con lingüistas y contendientes, no tengo burlas ni argumentos, soy testigo y espero. 5 Creo en ti mi alma, el otro que soy no debe humillarse ante ti, y no debes humillarte al otro. Descansa conmigo en la hierba, suelta el tope de tu garganta, ni palabras, ni música ni rima que quiera, ni costumbre ni conferencia, ni siquiera lo mejor, solo la calma que me gusta, el zumbido de tu voz valiente. Me importa cómo, una vez que pasamos una mañana de verano tan transparente, cómo acomodaste la cabeza sobre mis caderas y me volteaste suavemente, y apartaste la camisa de mi hueso del pecho, y hundiste tu lengua en mi corazón desnudo, Y alcancé hasta que sentiste mi barba, y alcancé hasta que sostuviste mis pies. Rápidamente surgió y extendió a mi alrededor la paz y el conocimiento que transmiten todos los argumentos de la tierra, y sé que la mano de Dios es la promesa mía, y sé que el espíritu de Dios es el hermano mío, y que todos los hombres que han nacido son también mis hermanos, y las mujeres, mis hermanas y amantes, y que un kelson de la creación es amor, y que ilimitadas son hojas rígidas o caídas en los campos, y hormigas marrones en los pequeños pozos debajo de ellas, Y costras cubiertas de musgo de la cerca de gusanos, piedras amontonadas, anciano, mullein y poke-weed. 6 Un niño dijo: ¿Qué es la hierba? llevándomela con las manos llenas; ¿Cómo podría responder al niño? No sé qué es más que él. Supongo que debe ser la bandera de mi disposición, de esperanzado material verde tejido. O supongo que es el pañuelo del Señor. Un regalo perfumado y un recuerdo diseñado se dejó caer, llevando el nombre del dueño de alguna manera en las esquinas, para que podamos ver y comentar, y decir ¿De quién? O supongo que la hierba es en sí misma un niño, el bebé producido de la vegetación. O supongo que es un jeroglífico uniforme, y significa, brotando por igual en zonas anchas y zonas estrechas, creciendo entre personas negras como entre blancas, Kanuck, Tuckahoe, congresista, Cuff, les doy lo mismo, les recibo lo mismo. Y ahora me parece el hermoso cabello sin cortar de las tumbas. Con ternura, te usaré hierba rizada, puede ser que transpires de los senos de los hombres jóvenes, puede ser que si los hubiera sabido, los hubiera amado, puede ser que seas de personas mayores o de descendientes tomados pronto de las vueltas de sus madres, y aquí están las vueltas de las madres. Esta hierba es muy oscura para ser de las cabezas blancas de las viejas madres, más oscura que las barbas incoloras de los viejos, oscura que viene de debajo de los débiles techos rojos de las bocas. Después de todo, percibo tantas lenguas que pronuncian, y percibo que no vienen del techo de la boca por nada. Desearía poder traducir las pistas sobre los hombres y mujeres jóvenes muertos, y las pistas sobre los viejos y las madres, y la descendencia sacada pronto de sus regazos. ¿Qué crees que ha sido de los jóvenes y viejos? ¿Y qué crees que ha sido de las mujeres y los niños? Están vivos y bien en alguna parte, el brote más pequeño muestra que realmente no hay muerte, y si alguna vez hubo vida hacia adelante, y no espera al final para detenerla, y hasta el momento en que apareció la vida. Todo va hacia adelante y hacia afuera, nada se derrumba, y morir es diferente de lo que cualquiera suponía, y más afortunado. 7 ¿Alguien ha tenido la suerte de nacer? Me apresuro a informarle que es tan afortunado de morir, y lo sé. Paso la muerte con la muerte y el nacimiento con el bebé recién lavado, y no estoy entre mi sombrero y mis botas, y examino múltiples objetos, no hay dos iguales y todos son buenos, la tierra es buena y las estrellas son buenas, y sus adjuntos todo bien. No soy una tierra ni un complemento de una tierra, soy la compañera y compañera de personas, todos tan inmortales e insondables como yo (no saben cuán inmortal, pero yo sé). Todo tipo para sí mismo y para sí mismo. , para mí, los hombres y mujeres míos, para mí los que han sido niños y aman a las mujeres, para mí el hombre que se siente orgulloso y siente cómo se desprecia, para mí el corazón y la criada, para mí las madres y las madres de las madres, para mí labios que han sonreído, ojos que han derramado lágrimas, para mí niños y engendradores de niños. Undrape! no eres culpable para mí, ni rancio ni descartado, veo a través del paño y la guinga si o no, y estoy cerca, tenaz, adquisitivo, incansable, y no puedo ser sacudido. 8 El pequeño duerme en su cuna, levanto la gasa y miro mucho tiempo, y en silencio aparto las moscas con la mano. El joven y la chica de cara roja se apartan por la colina espesa, los veo desde la cima. El suicidio se extiende sobre el suelo ensangrentado de la habitación, soy testigo del cadáver con su pelo manchado, noto dónde ha caído la pistola . La gravilla del pavimento, las llantas de los carros, el soplo de las suelas de las botas, hablar de los paseantes, el pesado ómnibus, el conductor con su pulgar que interroga, el ruido de los caballos calzados en el piso de granito, los trineos de nieve, el tintineo, gritaban bromas, pieles de bolas de nieve, los hurras para los favoritos populares, la furia de las turbas rous'd, la aleta de la litera de la cortina, un hombre enfermo en el interior llevado al hospital, la reunión de enemigos, el juramento repentino, los golpes y la caída, la multitud emocionada, el policía con su estrella trabajando rápidamente su paso hacia el centro de la multitud, las piedras impasibles que reciben y devuelven tantos ecos, qué gemidos de sobrealimentados o medio muertos de hambre que caen sunstruck o en ataques, qué exclamaciones de mujeres tomadas de repente que se apresuran a casa y dan a luz a bebés, qué discurso vivo y enterrado siempre vibra aquí, qué aullidos restringidos por decoro, arrestos de delincuentes, desaires, ofertas adulteras, aceptaciones, rechazos con labios convexos, me importa o el espectáculo o resonancia de t dobladillo: vengo y me voy. 9 Las grandes puertas del granero del campo están abiertas y listas, la hierba seca de la época de la cosecha carga el carro de tiro lento, la luz clara juega en el marrón gris y el verde entrelazado, los brazos llenos están empacados en la siega. . Estoy allí, ayudo, llegué estirado encima de la carga, sentí sus suaves sacudidas, una pierna reclinada sobre la otra, salto de las vigas transversales y agarro el trébol y el timothy, y ruedo sobre los talones y enredar mi cabello lleno de mechones. 10 Solo cazando en lo salvaje y en las montañas que cazo, Errante , asombrado de mi propia ligereza y alegría, Al final de la tarde eligiendo un lugar seguro para pasar la noche, Encendiendo un fuego y asando el juego recién matado, Me quedo dormido en el Reuní hojas con mi perro y mi arma a mi lado. La podadora yanqui está debajo de sus velas del cielo, corta el brillo y se burla, mis ojos se asientan en la tierra, me inclino hacia su proa o grito alegremente desde la cubierta. Los barqueros y los buscadores de almejas se levantaron temprano y se detuvieron para mí. Me puse las puntas de las botas y me fui a pasar un buen rato; Deberías haber estado con nosotros ese día alrededor de la caldera. Vi el matrimonio del trampero al aire libre en el lejano oeste, la novia era una niña roja, su padre y sus amigos estaban sentados cerca de las piernas cruzadas y fumaban tontamente, tenían mocasines a sus pies y grandes mantas gruesas colgando de sus manos. hombros, en un banco descansaba el cazador, estaba vestido principalmente con pieles, su exuberante barba y rizos protegían su cuello, sostenía a su novia de la mano, tenía las pestañas largas, la cabeza desnuda, sus mechones gruesos y rectos descendían sobre ella miembros voluptuosos y se puso de pie. El esclavo fugitivo vino a mi casa y se detuvo afuera, escuché sus movimientos crujir las ramas de la pila de leña. A través de la media puerta giratoria de la cocina lo vi débil y débil, y fui a donde estaba sentado en un tronco y lo condujo a él. y le aseguró, y trajo agua y llenó una tina para su cuerpo sudado y pies magullados, y le di una habitación que entró por la mía, y le dio ropa limpia y gruesa, y recuerda perfectamente su giro ojos y su torpeza, y recuerde haber puesto tiritas en las agallas de su cuello y tobillos; Se quedó conmigo una semana antes de recuperarse y pasar al norte, lo hice sentar a mi lado en la mesa, mi cerradura de fuego apoyada en la esquina. 11 Veintiocho jóvenes se bañan en la orilla, veintiocho jóvenes y todos tan amables; Veintiocho años de vida femenina y todo tan solitario. Ella es dueña de la hermosa casa junto a la subida del banco. Ella esconde guapo y ricamente postrado detrás de las persianas de la ventana. ¿Cuál de los jóvenes le gusta más? Ah, el más acogedor de ellos es hermoso para ella. ¿A dónde vas, señora? porque te veo, chapoteas en el agua allí, pero te quedas quieto en tu habitación. Bailando y riendo por la playa llegó la veintinueve bañista. El resto no la vio, pero ella los vio y los amó. Las barbas de los jóvenes brillaban húmedas, corrían por su largo cabello, pequeñas corrientes pasaban por todo su cuerpo. Una mano invisible también pasó sobre sus cuerpos, descendió temblorosamente de sus sienes y costillas. Los jóvenes flotan sobre sus espaldas, sus vientres blancos se hinchan hacia el sol, no preguntan quién se apodera rápidamente de ellos, no saben quién se hincha y declina con el colgante y el arco doblado, no creen a quién se les echa el aerosol. 12 El carnicero se quita la ropa de matar, o afila su cuchillo en el puesto del mercado, yo merodeo disfrutando de su réplica y su confusión y desmoronamiento. Los herreros con cofres mugrientos y peludos rodean el yunque, cada uno tiene su trineo principal, están todos afuera, hay un gran calor en el fuego. Desde el umbral cubierto de cenizas, sigo sus movimientos, la mera inclinación de sus cinturas juega incluso con sus enormes brazos, por encima de los martillos se balancean, por encima tan lento, por encima tan seguro, no se apresuran, cada hombre golpea en su lugar . 13 El negro sostiene firmemente las riendas de sus cuatro caballos, los bloques de bloques debajo de su cadena atada, El negro que maneja la larga carreta del patio de piedra, firme y alto, está parado en una pierna en la cuerda. pieza, su camisa azul expone su amplio cuello y pecho y se afloja sobre la banda de su cadera, su mirada es tranquila y dominante, se quita el sombrero de la frente, el sol cae sobre su cabello y bigote crujiente, cae en el negro de sus extremidades pulidas y perfectas. Contemplo al pintoresco gigante y lo amo, y no me detengo allí, también voy con el equipo. En mí, la caricia de la vida donde quiera que se mueva, hacia atrás y hacia adelante, hacia nichos a un lado y hacia abajo , sin una persona u objeto perdido, Absorbiéndome todo para mí y para esta canción. Bueyes que sacuden el yugo y encadenan o se detienen en la sombra frondosa, ¿qué es lo que expresas en tus ojos? Me parece más que toda la impresión que he leído en mi vida. Mi pisada asusta al drake de madera y al pato de madera en mi paseo distante y de un día de duración. Se levantan juntos, dan vueltas lentamente. Creo en esos propósitos con alas, y reconozco rojo, amarillo, blanco, jugando dentro de mí, y considero verde y violeta y la corona con mechones intencional, y no llamo a la tortuga indigna porque ella no es otra cosa, y el jay en el bosque nunca estudió la gama, sin embargo, me tiembla bastante bien, y el aspecto de la yegua de la bahía me da vergüenza. 14 El ganso salvaje lleva a su rebaño a través de la fría noche, dice Ya-bocinazo, y me lo dice como una invitación. El pert puede suponer que no tiene sentido, pero escucho atentamente, Encuentra su propósito y colócalo allí hacia el invierno. cielo. El alce afilado del norte, el gato en el alféizar de la casa, el carbonero, el perrito de las praderas, la camada de la cerda gruñendo mientras tiran de sus pezones, la cría de la gallina de pavo y ella con sus alas a medias, veo en ellas y en mí la misma vieja ley. La presión de mi pie sobre la tierra genera cien afectos, desdeñan lo mejor que puedo hacer para relacionarlos. Estoy enamorado de crecer al aire libre, de los hombres que viven entre el ganado o el sabor del océano o los bosques, de los constructores y conductores de barcos y los portadores de hachas y mazas , y los conductores de caballos, puedo comer y dormir con ellos semana tras semana. Lo más común, lo más barato, lo más cercano y lo más fácil es que yo, yo entrando en mis oportunidades, gastando grandes ganancias, adornándome para otorgarme lo primero que me llevará, sin pedirle al cielo que baje a mi buena voluntad, Dispersándolo libremente para siempre. 15 El contralto puro canta en el desván de los órganos, el carpintero viste su tabla, la lengua de su plano frontal silba su salvaje y ascendente ceceo, los niños casados ​​y solteros regresan a su casa para la cena de Acción de Gracias, el piloto agarra el alfiler, se agacha con un brazo fuerte, el compañero se encuentra apoyado en el bote de ballenas, la lanza y el arpón están listos, el cazador de patos camina por tramos silenciosos y cautelosos, los diáconos son ordenados con las manos cruzadas en el altar, el hilado ... La niña se retira y avanza hacia el zumbido de la gran rueda. El granjero se detiene junto a las rejas mientras camina en un bar de primer día y mira la avena y el centeno. El loco es llevado finalmente al asilo como un caso confirmado. (Nunca dormirá más como lo hizo en el catre de la habitación de la cama de su madre ;) El impresor con cabeza gris y mandíbulas demacradas trabaja en su estuche, gira su libra de tabaco mientras sus ojos se vuelven borrosos con el manuscrito; Las extremidades malformadas están atadas a la mesa del cirujano. Lo que se retira cae horriblemente en un cubo; La chica del cuadrilátero se vende en el puesto de subastas, el borracho asiente con la cabeza junto a la estufa del bar, el maquinista se arremanga, el policía recorre su ritmo, el portero marca el paso, el joven conduce el vagón expreso , (Lo amo, aunque no lo conozco;) Las correas mestizas de sus botas ligeras para competir en la carrera, El tiro de pavo occidental atrae a viejos y jóvenes, algunos se apoyan en sus rifles, otros se sientan en troncos, Fuera de la multitud, el tirador toma su posición, nivela su pieza; Los grupos de inmigrantes recién llegados cubren el muelle o el dique, mientras los lanudos lanzan en el campo azucarero, el supervisor los ve desde su silla de montar, la corneta llama al salón de baile, los caballeros corren a buscar a sus compañeros, el los bailarines se inclinan el uno al otro, la joven yace despierta en la buhardilla con techo de cedro y escucha la lluvia musical, The Wolverine coloca trampas en el arroyo que ayuda a llenar el Huron, la granada envuelta en su tela de hemm'd amarillo es ofreciendo mocasines y talón-bags para la venta, los compañeros conocedor a lo largo de la exposición-galería con medio cerrados los ojos hacia los lados doblados, como platina-manos hacen rápidamente en el barco de vapor por la plancha se lanza a los pasajeros en tierra continua, la hermana joven sostiene a cabo la madeja mientras la hermana mayor se enrolla en una bola, y se detiene de vez en cuando, la esposa de un año se está recuperando y feliz de haber tenido su primer hijo hace una semana, la chica yanqui de cabello limpio trabaja con su máquina de coser o en la fábrica o molino, el hombre de la pavimentación se apoya en su apisonador a dos manos, el plomo del reportero vuela rápidamente sobre el cuaderno, el pintor de letreros está rotulando con azul y oro, el chico del canal trota en el camino de remolque, el contador cuenta en su escritorio, el zapatero encera su hilo, el conductor late tiempo para la banda y todos los artistas lo siguen, el niño es bautizado, el converso está haciendo sus primeras profesiones, la regata se extiende sobre la bahía, se comienza la carrera, (cómo el blanco velas chispa!) el ganadero de ver a su manada canta a los que se desviarían , el vendedor ambulante suda con su mochila en la espalda (el comprador habla sobre el centavo extraño;) la novia se quita el vestido blanco, el minutero del reloj se mueve lentamente, el comedor de opio se reclina con la cabeza rígida y los labios recién abiertos , la prostituta se arrastra el chal, el capó se menea en el cuello borracho y puntiagudo, la multitud se ríe de sus juramentos de guardia negra, los hombres se burlan y guiñan unos a otros (¡Miserable! No me río de tus juramentos ni te burlo;) El presidente que tiene un consejo de gabinete está rodeado por los grandes secretarios, en la plaza caminan tres matronas majestuosas y amistosas con brazos entrelazados, la tripulación del paquete de pez repetido capas de halibut En la bodega, el Missourian cruza las llanuras cargando sus mercancías y su ganado. Mientras el cobrador pasa por el tren, da cuenta por el tintineo de un cambio suelto, los hombres del piso tiran el piso, las latas tiñen el techo , los albañiles están pidiendo mortero. En una sola fila, cada uno cargando su hombro, pasan los trabajadores; Estaciones que se persiguen, la multitud indescriptible se reúne, es el cuarto del séptimo mes (¡qué saludo de cañón y armas pequeñas!) Estaciones que se persiguen entre sí los arados, las segadoras y el grano de invierno cae en el terreno; En los lagos, el pescador de lucios observa y espera junto al agujero en la superficie congelada. Los tocones se ciernen gruesos alrededor del claro, el okupa golpea profundamente con su hacha, los hombres de Flatboat se apresuran hacia el anochecer cerca de los álamos o los árboles de nueces Los buscadores de coon atraviesan las regiones del río Rojo o las que drenan Tennessee, o las de Arkansas, las antorchas brillan en la oscuridad que cuelga de Chattahooche o Altamahaw, los patriarcas se sientan a cenar con hijos y nietos y bisnietos a su alrededor, en paredes de adobie, en tiendas de lona, ​​cazadores de descanso y cazadores después de su día de deporte, la ciudad duerme y el país duerme, los vivos duermen para su tiempo, los muertos duermen para su tiempo, el viejo esposo duerme por su esposa y el joven esposo duerme junto a su esposa; Y estos tienden hacia adentro hacia mí, y yo tiendo hacia afuera hacia ellos, y como es ser de estos más o menos yo soy, y de estos y todos tejo la canción de mí mismo. 16 Soy viejo y joven, tanto tonto como sabio, Independientemente de los demás, siempre considerado con los demás, materno y paterno, un niño y un hombre, lleno de cosas que son groseras y groseras. lleno de lo que está bien, una de la nación de muchas naciones, la más pequeña la misma y la más grande igual, un sureño pronto como un norteño, un plantador indiferente y hospitalario por el Oconee vivo, un yanqui atado mi propio camino listo para el comercio, mis articulaciones, las articulaciones más finas de la tierra y las articulaciones más duras de la tierra, un kentuckiano caminando por el valle del Elkhorn con mis calzas de piel de ciervo , un luisiano o georgiano, un barquero sobre lagos o bahías o costas , un Hoosier, Badger, Buckeye; En casa con raquetas de nieve Kanadian o en el monte, o con pescadores en Terranova, en casa en la flota de botes de hielo, navegando con el resto y virando, en casa en las colinas de Vermont o en los bosques de Maine, o el rancho de Texas, camarada de californianos, camarada de los occidentales libres, (amando sus grandes proporciones), camarada de balseros y carboneros, camarada de todos los que se dan la mano y bienvenidos a beber y carne, un alumno con los más simples, un maestro de los más pensativos, un principiante principiante pero experimentado de miles de estaciones, de todos los matices y castas que soy, de todos los rangos y religiones, un granjero, mecánico, artista, caballero, marinero, cuáquero, prisionero, fancy-man, ruidoso, abogado , médico, sacerdote. Resisto cualquier cosa mejor que mi propia diversidad, respira el aire pero deja mucho detrás de mí, y no estoy atrapado, y estoy en mi lugar. (La polilla y los huevos de pescado están en su lugar, los soles brillantes que veo y los soles oscuros que no puedo ver están en su lugar, lo palpable está en su lugar y lo impalpable está en su lugar.) 17 Estos son realmente los pensamientos de todos los hombres en todas las edades y tierras,no son originales conmigo, si no son tan tuyos como míos, no son nada, o casi nada,
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